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1	 Fontos

Biztonság
A mikro hifi-rendszer használata előtt olvassa 
el és értelmezze az összes utasítást.
A jótállás nem vonatkozik az utasítások be 
nem tartásából eredő károkra.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

A „villám” jel olyan, a készüléken belüli 
szigeteletlen részeket jelöl, amelyek áramütést 
okozhatnak. A háztartásban élő személyek 
biztonsága érdekében ne távolítsa el a 
burkolatot.

A „felkiáltójel” olyan funkciókra hívja fel a 
figyelmet, amelyek használata, valamint a 
karbantartás során az esetleges problémák 
elkerülése érdekében javasoljuk a mellékelt 
dokumentumok figyelmes elolvasását.

FIGYELEM: A tűz, illetve áramütés 
kockázatának csökkentése érdekében 
a készüléket nem szabad esőnek vagy 
nedvességnek kitenni, és nem szabad 
folyadékkal teli tárgyakat, például vázát a 
készülékre helyezni.

VIGYÁZAT: Az áramütés elkerülése érdekében 
a csatlakozódugót teljesen nyomja be a 
helyére. (Fix polaritású csatlakozódugót 
használó térségek esetén: Az áramütés 
elkerülése érdekében a széles érintkezőt a 
széles csatlakozónyílásba kell illeszteni.)

Figyelem

•	 Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát.
•	 A készülék semelyik részét, soha nem szabad 

kenőanyaggal bekenni.
•	 Soha ne helyezze a készüléket más elektromos 

berendezésre.
•	 Tartsa a készüléket közvetlen napsugárzástól, 

nyílt lángtól vagy hőforrástól távol.
•	 Ügyeljen arra, hogy a tápkábel, csatlakozódugó, 

illetve adapter a készülék áramtalanítása 
érdekében mindig könnyen hozzáférhető 
legyen.

•	 Ne takarja el a szellőzőnyílásokat.
•	 Ne helyezze a készüléket hőforrások, 

például hősugárzók, hőlégfúvók, kályhák 
vagy más, hőt termelő készülékek (beleértve 
az erősítőket) közelébe.

•	 Tartsa a készüléket közvetlen 
napsugárzástól, nyílt lángtól vagy 
hőforrástól távol.

•	 A készüléket nem érheti csöpögő vagy 
fröccsenő folyadék.

•	 A termék sík, kemény és stabil felületen 
helyezze el.

•	 Ne helyezzen veszélyt okozó tárgyakat (pl. 
folyadékkal teli tárgyakat vagy égő gyertyát) 
a készülékre.

•	 Csak a gyártó által megadott tartozékokat 
használjon.

•	 Soha ne távolítsa el a termék burkolatát. 
Mindenfajta javítást szakemberrel 
végeztessen. Javítás szükséges, ha a termék 
bármilyen módon megsérül, például a 
tápkábel vagy dugó sérülése esetén, ha 
folyadék vagy bármilyen tárgy került 
a termék belsejébe, ha a terméket eső 
vagy nedvesség érte, ha nem működik 
megfelelően, illetve ha leesett.

•	 Elemek/akkumulátorok használatával 
kapcsolatos FIGYELMEZTETÉS – Az elemek 
személyi sérülést, anyagi kárt vagy a 
készülék károsodását okozó szivárgásának 
elkerülése:
-	 Az összes elemet/akkumulátort a 

készüléken feltüntetett + és - jeleknek 
megfelelő polaritással helyezze be.

-	 Vegye ki az elemeket/akkumulátorokat, 
ha a készüléket hosszú időn keresztül nem 
használja.
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-	 A (kivehető vagy beépített) 
akkumulátorokat, illetve elemeket nem 
szabad túlzott hő hatásának, pl. közvetlen 
napsugárzásnak, tűznek vagy hasonló 
hatásnak kitenni.

-	 Egy akkumulátor nem megfelelő típussal 
történő helyettesítése egy biztonsági 
védelem megkerülését okozhatja;

-	 Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe 
helyezése, mechanikai összezúzása vagy 
felvágása robbanást okozhat.

-	 Az akkumulátor rendkívül magas 
környezeti hőmérsékletnek való kitétele 
robbanást, illetve gyúlékony folyadék 
vagy gáz szivárgását idézheti elő.

-	 Az akkumulátor rendkívül alacsony 
légnyomásnak kitéve robbanást, illetve 
gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását 
okozhatja.

-	 Ne használjon együtt régi és új elemeket. 
Ne keverje az alkáli, normál (szén-cink) 
elemeket, valamint az akkumulátorokat 
(NiCd, NiMH stb.).

-	 Az elemek/akkumulátorok veszélyes vegyi 
anyagokat tartalmaznak. Ügyelni kell 
ezek megfelelő ártalmatlanítására.

-	 Ha elem lenyelésének vagy más 
testnyílásba helyezésének gyanúja merül 
fel, azonnal forduljon orvoshoz.

-	 Az elemek cseréjekor az új és használt 
elemeket mindig tartsa gyermekektől 
távol.

-	 Az elem cseréjét követően győződjön 
meg arról, hogy az elemtartó teljesen 
biztonságosan le van zárva.

-	 Ha az elemtartót nem lehet teljesen 
biztonságos módon zárni, akkor ne 
használja tovább a terméket. Tartsa a 
terméket gyermekektől távol, és forduljon 
a gyártóhoz.

•	 A készüléket nem érheti csöpögő vagy 
fröccsenő folyadék.

•	 Ha hálózati csatlakozót vagy hosszabbítót 
használ leválasztó eszközként, akkor annak 
mindenkor hozzáférhetőnek kell lennie.

•	 A termék 0 és 40 °C közötti hőmérsékletű 
környezetben használható biztonsággal.

Nyilatkozat
Megfelelőség
Az eszközön végzett bármilyen, az  
MMD Hong Kong Holding Limited által nem 
jóváhagyott változtatás vagy módosítás a 
felhasználó termék használatára vonatkozó 
jogosultságának megszűnéséhez vezethet. Az 
TP Vision Europe B.V. ezennel kijelenti, hogy 
a termék teljesíti a 2014/53/EU vonatkozó 
RED irányelv, valamint az UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. pontjának 
szükséges követelményeit. A Megfelelőségi 
nyilatkozat a www.philips.com/support 
oldalon található.

Ez a termék megfelel az Európai 
Közösség rádióhullámú zavarokra 
vonatkozó előírásainak.
Termékét kiváló minőségű, 
újrahasznosítható, illetve újból 
felhasználható anyagok és 
alkatrészek felhasználásával 
terveztük és készítettük.
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a 
terméket nem szabad a háztartási 
hulladék közé helyezni, hanem 
az újrahasznosítás érdekében egy 
megfelelő gyűjtőhelyre kell eljuttatni. 
Tartsa be a helyi szabályokat, és 
soha ne ártalmatlanítsa a terméket a 
normál háztartási hulladékkal együtt.
A régi termékek megfelelő 
ártalmatlanítása segít a környezetre 
és emberi egészségre gyakorolt káros 
következmények megelőzésében.
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a 
termék akkumulátort tartalmaz, 
amelyre a 2023/1542 (EU) irányelv 
vonatkozik, ezért nem szabad azt a 
normál háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. Tájékozódjon 
elektromos és elektronikus termékek, 
valamint akkumulátorok begyűjtését 
végző, helyi szelektív hulladékgyűjtő 
szolgáltatással kapcsolatban. 
Tartsa be a helyi szabályokat, és 
soha ne ártalmatlanítsa a terméket 
a normál háztartási hulladékkal 
együtt. A régi termékek megfelelő 
ártalmatlanítása segít a környezetre 
és emberi egészségre gyakorolt káros 
következmények megelőzésében.
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Védjegyek

Az Auracast™ védjegy és logók a Bluetooth 
SIG, Inc. védjegyei; az MMD Hong Kong 
Holding Limited a szükséges licencek 
birtokában használja ezeket a védjegyeket.
Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek 
tulajdonjoga a megfelelő tulajdonosokat illeti 
meg.

A Bluetooth® védjegy és logók a Bluetooth 
SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és a védjegyek 
MMD Hong Kong Holding Limited általi 
mindenfajta használata licenc alapján történik.

A HDMI, a HDMI High-Definition Multimedia 
Interface kifejezés, valamint a HDMI logó a 
HDMI Licensing Administrator, Inc. védjegyei 
vagy bejegyzett védjegyei.

Az LDAC, valamint az LDAC logó a Sony 
Corporation védjegyei.

A „Hi-Res Audio” logó, valamint a „Hi-Res 
Audio Wireless” logó a Japan Audio Society 
licence alapján kerültek felhasználásra.

A másolásvédett anyagokról, például 
számítógépprogramokról, fájlokról, 
rádióműsorokról vagy hangfelvételekről 
készített illetéktelen másolatok szerzői jogokat 
sérthetnek, és ez bűncselekményt valósíthat 
meg. A készüléket nem szabad ilyen célra 
felhasználni.
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2	 Az Ön vezeték 
nélküli otthoni 
hangszórója

Gratulálunk a választásához, és üdvözöljük a 
Philips vásárlói között! A Philips által nyújtott 
támogatás teljes körű igénybe vételéhez 
regisztrálja termékét a  
www.philips.com/support oldalon.

Bevezetés
Ez a vezeték nélküli otthoni hangszóró a 
következő funkciókat biztosítja:
•	 Hang lejátszása Bluetooth-kapcsolaton, 

Auracast™-vevőn, HDMI ARC-vezetéken, 
optikai bemeneten, USB-hangbemeneten, 
RCA AUX-bemeneten keresztül.

A doboz tartalma
Az egyes téteket azonosítva ellenőrizze, hogy 
a csomagban szerepelnek-e az alábbiak:
•	 Hangszóró – 2 db
•	 Hangszórótakaró 

– 2 db
•	 Távirányító
•	 AAA méretű 

elemek – 2 db

•	 Hálózati tápkábel 
– 4 db

•	 Biztonsági adatlap
•	 Üzembe helyezési 

útmutató
•	 Jótállási jegy

Safety
information

x2

x2 x2

Megjegyzés

•	 A Használati útmutatóban szereplő képek, 
ábrák és rajzok csupán tájékoztatásul 
szolgálnak. A tényleges termék megjelenése 
eltérhet az itt láthatótól.

A hangszórótakaró 
felhelyezése
A hangszórótakaró mágnessel van ellátva, és 
közvetlenül a hangszóróra illeszthető.
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A hangszóró áttekintése
L  Elsődleges hangszóró

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Távirányító érzékelője

b	 LED-jelzőfény
•	 Működési állapot (lásd az alábbi 

táblázatot).

c	
•	 A készülék be-/kikapcsolása.

d	 SOURCE (JELFORRÁS)
•	 BT/Auracast™-vevő/HDMI ARC/ 

Optikai bemenet/USB-hangbemenet/
AUX-bemenet jelforrásra váltás.

•	 Bluetooth-párosítás.
•	 Bluetooth-párosítási előzmények 

törlése.
•	 Auracast™ TX-csatornák keresésének 

újraindítása.

e	 SECONDARY PAIRING (MÁSODLAGOS 
HANGSZÓRÓ PÁROSÍTÁSA)
•	 A gomb megnyomásával léphet 

párosítási módba a másodlagos 
hangszóró párosításához.

•	 Váltás a következő Auracast™ TX-
csatornára.

f	 VOLUME (HANGERŐ)
•	 Itt állíthatja be a hangerőt.

g	 OPTICAL IN (OPTIKAI BEMENET)
•	 TV-n vagy digitális eszközön lévő 

hangkimenethez csatlakoztatható.

h	 HDMI ARC
•	 A TV HDMI-bemenetéhez 

csatlakoztatható.

i	 USB AUDIO (USB-HANGBEMENET)
•	 Ide csatlakoztathatja a laptop vagy 

asztali számítógépet.

j	 L-AUX IN-R (BAL–AUX-BEMENET–JOBB)
•	 Ide csatlakoztathatja a külső 

hangeszközöket.

k	 COAXIAL TO SECONDARY 
(KOAXIÁLIS KÁBEL A MÁSODLAGOS 
HANGSZÓRÓHOZ)
•	 A másodlagos hangszóró koaxiális 

kábelen keresztül történő 
csatlakoztatásához.

l	 AC IN~ (VÁLTAKOZÓFESZÜLTSÉGŰ)
•	 Ide csatlakoztathatja a hálózati 

tápkábelt.
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Funkció Állapot Minta
Teljesítmény Készenléti üzemmód  Folyamatos piros

Kikapcsolás  Ki
Bluetooth Párosítás Kék színnel villog (gyorsan)

Csatlakoztatva Folyamatos kék
Leválasztva Kék színnel villog (lassan)

Auracast™ Keresési mód Cián színnel villog (lassan)
Csatlakoztatva Folyamatos cián

Egyéb jelforrások HDMI ARC Folyamatos narancssárga
Optikai bemenet Folyamatos olajzöld
USB-hangbemenet Folyamatos sárgászöld
AUX-bemenet Folyamatos rózsaszín

Vezeték nélküli hangszóró 
csatlakoztatása

Párosítás Fehér színnel villog (gyorsan)
Csatlakoztatva Folyamatos fehér (10 mp)
Leválasztva Fehér színnel villog (lassan)

Vezetékes hangszóró 
csatlakoztatása

Csatlakoztatva Folyamatos zöld (10 mp)

Nagy felbontású hang lejátszása Folyamatos sárga (10 mp)



8 HU

R  Másodlagos hangszóró

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Távirányító érzékelője

b	 LED-jelzőfény
•	 Működési állapot (lásd az alábbi 

táblázatot).

c	 PRIMARY PAIRING (ELSŐDLEGES 
HANGSZÓRÓ PÁROSÍTÁSA)
•	 A gomb megnyomásával léphet 

párosítási módba az elsődleges 
hangszóró párosításához.

d	 COAXIAL TO PRIMARY (KOAXIÁLIS KÁBEL 
AZ ELSŐDLEGES HANGSZÓRÓHOZ)
•	 Az elsődleges hangszóró koaxiális 

kábelen keresztül történő 
csatlakoztatásához.

e	 AC IN~ (VÁLTAKOZÓFESZÜLTSÉGŰ)
•	 Ide csatlakoztathatja a hálózati 

tápkábelt.

Funkció Állapot Minta
Teljesítmény Készenléti üzemmód  Folyamatos piros

Kikapcsolás Ki
Jelforrás Bluetooth Folyamatos kék

Auracast™-vevő Folyamatos cián
HDMI ARC Folyamatos narancssárga
Optikai bemenet Folyamatos olajzöld
USB-hangbemenet Folyamatos sárgászöld
AUX-bemenet Folyamatos rózsaszín

Vezeték nélküli hangszóró 
csatlakoztatása

Párosítás Fehér színnel villog (gyorsan)
Csatlakoztatva Folyamatos fehér (10 mp)
Leválasztva Fehér színnel villog (lassan)

Vezetékes hangszóró 
csatlakoztatása

Csatlakoztatva Folyamatos zöld (10 mp)

Nagy felbontású hang lejátszása Folyamatos sárga (10 mp)
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A távirányító áttekintése

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 A készülék be-/kikapcsolása.

b	 BT (BLUETOOTH)/
•	 Nyomja meg a Bluetooth 

vagy Auracast-vevő üzemmód 
kiválasztásához.

•	 Nyomja meg és 3 másodpercen túl 
tartsa nyomva az Auracast-adó mód 
aktiválásához/inaktiválásához.

c	 VOL + (HANGERŐ +)
•	 Hangerő növelése.

d	
•	 Ugrás az előző műsorszámra.
•	 Auracast módban az előző titkosítatlan 

adásra váltás.
•	 A gyors visszatekeréshez nyomja meg 

és tartsa nyomva.

e	 VOL - (HANGERŐ -)
•	 Hangerő csökkentése.

f	
•	 Némítás vagy a hangerő visszaállítása.

g	 - TREBLE + (- MAGAS +)
•	 A magashangok szintjének beállítása.

h	 - BASS + (- MÉLY +)
•	 A mélyhangok szintjének beállítása.

i	 OPT/HDMI ARC (OPTIKAI/HDMI ARC)
•	 Nyomja meg az optikai bemenet vagy 

HDMI ARC jelforrás kiválasztásához.

j	 AUX/USB
•	 Nyomja meg az AUX-bemenet vagy 

az USB-hangbemenet jelforrás 
kiválasztásához.

k	
•	 Lejátszás indítása vagy szüneteltetése.

l	
•	 Ugrás a következő műsorszámra.
•	 Auracast módban az következő 

titkosítatlan adásra váltás.
•	 A gyors előretekeréshez nyomja meg és 

tartsa nyomva.

m	 SOUND (HANG)
•	 Kiegyensúlyozott / Meleg / Éles / 

Erőteljes / Tiszta / Egyéni hangbeállítás 
kiválasztása.
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3	 Kezdeti lépések
Mindig a megfelelő sorrendben kövesse az 
ebben a fejezetben leírt utasításokat.

Csatlakozás az áramforráshoz

Vigyázat!

•	 A termék károsodásának veszélye! Győződjön 
meg arról, hogy a hálózati tápfeszültség 
megegyezik a készülék hátoldalán vagy alján 
feltüntetett feszültséggel.

•	 Áramütésveszély! A hálózati tápkábel 
csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy 
a csatlakozódugó szilárdan illeszkedik a helyére. 
A hálózati tápkábel kihúzásakor mindig a 
csatlakozódugót, és soha ne a kábelt húzza.

•	 A hálózati tápkábel csatlakoztatása előtt 
győződjön meg arról, hogy az összes többi 
csatlakoztatást elvégezte.

Csatlakoztassa a hangszóró AC IN~ aljzatát a 
fali hálózati csatlakozóaljzathoz a mellékelt 
tápkábel segítségével.
	» A hangszóró hálózati tápfeszültségre 

csatlakozásakor a LED folyamatos piros 
színnel világít.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

A távirányító előkészítése
•	 A mellékelt távirányító segítségével távolról 

vezérelheti a készüléket.
•	 A távirányítót 6 méter távolságon belül 

használva is előfordulhat, hogy a távolról 
történő vezérlés sikertelen, amennyiben a 
készülék és a távirányító között akadályok 
vannak.

•	 Ha a távirányítót más, infravörös sugarakat 
kibocsátó termékek mellett használja, vagy 
ha a készülék közelében más infravörös 
távirányítót használnak, akkor előfordulhat, 
hogy a távirányító nem fog megfelelően 
működni. Ugyanígy előfordulhat, hogy 
a másik termék működése nem lesz 
megfelelő.

A távirányító előkészítése
Az elem behelyezése a távirányítóba:
1	Nyissa ki az elemtartó rekeszt.
2	Helyezze be a mellékelt AAA elemet, 

ügyelve a jelzett megfelelő polaritásra (+/-).
3	Csukja be az elemtartó rekeszt.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V
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Az elemekkel kapcsolatos 
óvintézkedések
•	 Ügyeljen arra, hogy helyes pozitív „ ”, illetve 

negatív „ ” polaritással helyezze be az 
elemeket.

•	 Azonos típusú elemeket használjon. Soha 
ne használjon különböző típusú elemeket 
együtt.

•	 Akkumulátorokat és elemeket egyaránt 
használhat. Olvassa el az elemek/
akkumulátorok címkéjén szereplő 
óvintézkedéseket.

•	 Vigyázzon körmeire az elemek, illetve az 
elemtartó rekesz fedelének eltávolításakor.

•	 Ne ejtse le a távirányítót.
•	 Ne engedje, hogy bármi a távirányítónak 

ütődjön.
•	 Ne kerüljön víz vagy bármilyen folyadék a 

távirányítóra.
•	 Ne helyezze a távirányítót nedves tárgyra.
•	 Ne helyezze a távirányítót közvetlen 

napfénynek kitett helyre vagy túl erős 
hőforrás közelébe.

•	 Vegye ki az elemeket a távirányítóból, ha 
a távirányítót hosszabb időn keresztül 
nem fogja használni, mert korrózió vagy 
elemszivárgás léphet fel, ami fizikai sérülést 
és/vagy anyagi kárt és/vagy tüzet okozhat.

•	 Csak az előírt célra használja az elemeket.
•	 Ne keverje az új és régi elemeket.
•	 Soha ne töltse az elemeket, kivéve, ha 

meggyőződött arról, hogy tölthető 
típusúak.

Be- és kikapcsolás
•	 A készülék bekapcsolásához nyomja meg a 

 gombot.
	» A készülék az utoljára kiválasztott 
hangforrásra vált.

•	 Nyomja meg a  gombot a készülék 
készenléti módba váltásához.

	» A LED folyamatos piros színnel világít.

Megjegyzés

•	 A készülék 15 perc tétlenség után készenléti 
módra vált.

Hangerő-beállítás
Hallgatás közben a távirányító VOL+/- 
gombjával vagy az elsődleges hangszóró 
hátoldalán található VOLUME gomb 
elforgatásával állíthatja a hangerőt.

A hangbeállítás kiválasztása
Kiválaszthatja a zene számára ideális hangzást.

Hangerőszabályozó (EQ) 
hanghatásának kiválasztása
A távirányító SOUND gombjának 
megnyomásával választhat a zenéjéhez 
illeszkedő előre definiált hangüzemmódok 
közül: BALANCED/WARM/BRIGHT/
POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Hangminőség-javítási 
beállítások
Balanced hangbeállítás esetén:
-	 a távirányító -TREBLE+ gombjával állíthatja 

a kimeneti magas hangok intenzitását.
-	 a távirányító -BASS+ gombjával állíthatja a 

kimeneti mély hangok intenzitását.
	» A készülék hangjelzéssel jelzi, ha a 
beállítás eléri a maximális értéket.

CUSTOM hangbeállítás esetén a hangot az 
alkalmazásban tudja igényei szerint kézzel 
testreszabni.
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4	 Csatlakoztatás
A hangszóró csatlakoztatása
A hangszóró csatlakoztatása a következő 
módszerek egyikével lehetséges.

Automatikus párosítás
Nyomja meg a  gombot az elsődleges 
hangszóró bekapcsolásához, ekkor 
automatikusan megtörténik az elsődleges és 
másodlagos hangszóró egymáshoz párosítása.
	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» A LED fehér színnel villog.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Fehér Fehér

Tippek

•	 Ha nem kézi párosítást végez, ne nyomja meg 
a hangszórók hátoldalán található PRIMARY 
PAIRING, illetve SECONDARY PAIRING gombot.

Kézi párosítás
1	Kapcsolja be a készüléket, majd nyomja 

meg és 3 másodpercen keresztül tartsa 
nyomva az elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SECONDARY PAIRING gombot, 
valamint a másodlagos hangszóró 
hátoldalán található PRIMARY PAIRING 
gombot az elsődleges és másodlagos 
hangszóró párosítás módra váltásához.

	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» A LED fehér színnel villog.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	A párosítás megerősítéséhez nyomja 
meg a hangszórók hátoldalán található 
SECONDARY PAIRING, illetve PRIMARY 
PAIRING gombokat.

	» Egy hangjelzést fog hallani.

3	Sikeres csatlakozás esetén az elsődleges és 
másodlagos hangszórón található LED is 
folyamatos fehér fénnyel kezd világítani.

Fehér Fehér

Megjegyzés

•	 Ha az elsődleges és másodlagos hangszóró 
vezeték nélkül van párosítva, a hangszórók 
az újraindítást (ki-/bekapcsolását) követően 
automatikusan újracsatlakoznak.

Vezetékes csatlakozás
Egy koaxiális kábel (nem tartozék) 
segítségével csatlakoztassa az elsődleges 
hangszóró hátoldalán található COAXIAL TO 
SECONDARY aljzatot a másodlagos hangszóró 
hátoldalán található COAXIAL TO PRIMARY 
aljzathoz.
	» Az elsődleges és másodlagos hangszóró 

vezetéken keresztül történő csatlakoztatása 
esetén mindkét hangszóró LED-je zöld 
színnel világít.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Zöld Zöld
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Csatlakoztatás Bluetooth®-
kapcsolaton keresztül

1	A távirányító BT/  gombját vagy az 
elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombot megnyomva válassza a 
Bluetooth üzemmódot.

	» Az LED kék színnel villogni kezd.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Bluetooth-eszközön kapcsolja be a 
Bluetooth funkciót, majd keresse meg és 
válassza ki a [Philips Fidelio FA3] eszközt a 
csatlakoztatáshoz.

3	Válassza ki a [Philips Fidelio FA3] eszközt. 
Sikeres csatlakozás esetén:

	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» A LED folyamatos kék színnel kezd 
világítani.

Philips Fidelio FA3

4	Játssza le a zenét eszközén.

A lejátszás vezérléséhez használja a mellékelt 
távirányítót.
•	 A hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez használja a VOL+/- gombot.
•	 A lejátszás szüneteltetéséhez/folytatásához 

nyomja meg a  gombot.
•	 Egy műsorszám átugrásához használja a 

 gombot.

Bluetooth®-kapcsolat megszakítása
•	 Váltson másik hangforrásra a készüléken;
•	 Kapcsolja ki a funkciót Bluetooth®-eszközén.
•	 A Bluetooth-kapcsolat megszakításához 

nyomja meg és 3 másodpercig tartsa 
nyomva a távirányító BT/  gombját 
vagy az elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SOURCE gombot.
Sikeres leválasztás esetén:

	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» Az LED kék színnel villogni kezd.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Bluetooth®-párosítási 
információk törlése
•	 Leválasztott módban nyomja meg és  

8 másodpercen keresztül tartsa nyomva az 
elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombot.

Megjegyzés

•	 A készülék és a Bluetooth-kompatibilis eszköz 
közötti effektív hatótávolság körülbelül  
10 méter (szabad térben).

•	 Az összes Bluetooth®-eszközzel való 
kompatibilitás nem garantálható.

•	 A készülék és az eszköz közötti bármilyen 
akadály csökkentheti a hatótávolságot.

•	 Tartsa távol az eszközöket az olyan más 
elektronikus eszközöktől, amelyek interferenciát 
okozhatnak.

•	 Ha eszköze hatótávolságon kívülre kerül, akkor 
a kapcsolat a készülékkel megszakad.
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Auracast™-vevő 
csatlakoztatása
1	Auracast™-adást támogató eszközén 

kövesse az Auracast™-adás bekapcsolására 
vonatkozó utasításokat.

2	Az Auracast™ vételi mód kiválasztásához 
nyomja meg a távirányító BT/  gombját 
vagy az elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SOURCE gombot.

	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» A LED cián színnel villog.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	A hangszóró Auracast™ vételi módjának 
első aktiválásakor vagy ha az állomások 
listája üres, a hangszóró automatikusan 
elindítja a keresést, majd automatikusan a 
legnagyobb jelerősségű titkosítatlan adást 
kezdi lejátszani.

	» A LED folyamatos cián színnel kezd 
világítani.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Ha titkosított adásokat kíván Auracast™-
eszközén, kövesse az Auracast™-eszközére 
vonatkozó utasításokat, és adja meg az 
Auracast™-eszközéhez beállított jelszót.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	A lejátszás vezérléséhez használja a 
mellékelt távirányítót.
•	 A hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez használja a VOL+/- 
gombot.

Megjegyzés

•	 Ha van Auracast™-vevő csatlakoztatva, akkor 
az elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombot 3 másodpercen keresztül 
nyomva tartva újrakeresheti az Auracast™-
adócsatornákat.

•	 Ha egy Auracast™-vevő több Auracast™ vételi 
csatornához csatlakozik, akkor az elsődleges 
hangszóró hátoldalán található SECONDARY 
PAIRING gombbal válthat a következő 
titkosítatlan Auracast™-adócsatornára.

Az Auracast™-vevő leválasztása
•	 Váltson másik hangforrásra a készüléken;
•	 Kapcsolja ki az Auracast™-adást Auracast™-

eszközén.
Sikeres leválasztás esetén,

	» A LED cián színnel villog.

Csatlakozás a HDMI ARC-
bemenethez
1	Csatlakoztassa az elsődleges hangszóró 

hátoldalán található HDMI ARC aljzatot 
a TV-készülék HDMI OUT aljzatához egy 
HDMI-kábel (nem tartozék) segítségével.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	A távirányító HDMI ARC gombját vagy az 
elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombot megnyomva válassza a 
HDMI ARC üzemmódot.

	» A LED-jelzőfény folyamatos narancssárga 
színre vált.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE
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3	Kapcsolja be TV-jén a HDMI-CEC 
műveleteket. A részletekkel kapcsolatban 
lásd a TV használati útmutatóját.
•	 Előfordulhat, hogy a TV-n található HDMI 

ARC csatlakozónál más felirattal szerepel. 
A részletekkel kapcsolatban lásd a TV 
használati útmutatóját.

4	Csatlakoztassa az elsődleges hangszóró 
hátoldalán található HDMI ARC-csatlakozót 
a TV-készülék HDMI ARC-csatlakozójához 
egy nagysebességű HDMI-kábelen keresztül.

Megjegyzés

•	 TV-készülékének támogatnia kell a HDMI-
CEC és ARC funkciókat. A HDMI-CEC és ARC 
funkcióknak bekapcsolt állapotban kell lenniük.

•	 A HDMI-CEC és ARC beállításának módja TV-
készüléktől függően többféle lehet. Az ARC-
funkció részleteivel kapcsolatban olvassa el 
TV-je használati útmutatóját.

•	 Ügyeljen arra, hogy ARC-funkciót támogató 
HDMI-kábeleket használjon.

•	 Ne használjon 3 méternél hosszabb HDMI-
kábelt.

Csatlakoztatás az optikai 
aljzathoz
1	Csatlakoztasson egy optikai kábelt 

(nem tartozék) az elsődleges hangszóró 
hátoldalán található OPTICAL IN aljzat és a 
külső eszköz OPTICAL OUT aljzata közé.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Válassza az optikai átviteli módot a 
távirányító OPT gombjával vagy az 
elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombbal.

	» A LED-jelzőfény folyamatos olajzöld 
színre vált.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Megjegyzés

•	 Ne használjon 3 méternél hosszabb optikai 
kábelt.

Csatlakozás az USB-
hangbemenethez
1	Csatlakoztasson egy USB-kábelt (nem 

tartozék) az elsődleges hangszóró 
hátoldalán található USB AUDIO-port és a 
laptop/asztali számítógép USB-portja közé.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Válassza az USB-hangbemenet módot 
a távirányító USB gombjával vagy az 
elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombbal.

	» A LED folyamatos sárgászöld színre vált.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R
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Designed in the Netherlands

PRIMARY
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3	A hangszórók alapszintű vezérléséhez 
használja a mellékelt távirányítót.
•	 A hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez használja a VOL+/- 
gombot.

•	 A lejátszás szüneteltetéséhez/
folytatásához nyomja meg a  
gombot.

•	 Egy műsorszám átugrásához használja a 
 gombot.

Megjegyzés

•	 Ne használjon 3 méternél hosszabb USB-kábelt.



16 HU

Csatlakozás a külső (Aux) 
bemenethez
1	Csatlakoztassa az elsődleges hangszóró 

hátoldalán található L-AUX IN-R aljzatokat 
a külső eszközök AUX OUT aljzataihoz egy 
RCA-kábel (nem tartozék) segítségével.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Válassza az AUX-bemenet módot a 
távirányító AUX gombjával vagy az 
elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombbal.

	» Az LED folyamatos rózsaszín színnel kezd 
világítani.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING
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Megjegyzés

•	 Ne használjon 3 méternél hosszabb RCA-kábelt.

Gyári beállítások 
visszaállítása
A készülék alapértelmezett beállításainak 
visszaállítása.

A hangszóró bekapcsolt állapotában nyomja 
meg és 5 másodpercen keresztül tartsa 
nyomva az elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SOURCE és SECONDARY PAIRING 
gombokat.
	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» A készülék visszaáll a gyári beállításokra, 

majd készenléti módba vált.

Megjegyzés

•	 A gyári beállítások visszaállítása után a 
hangszórók kézi párosítása szükséges.
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5	 A Philips Fidelio 
FA3 hangszórók 
és az FT1 
lemezjátszó 
csatlakoztatása

Ez a fejezet a Fidelio FT1 lemezjátszó és az FA3 
hangszóró csatlakoztatását mutatja be.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Csatlakoztatás Oldal
Auracast™ csatlakoztatása 17

Bluetooth-bemenet és -kimenet 
csatlakoztatása

19

Vezetékes csatlakozás 20

A Auracast™ 
csatlakoztatása

FT1
1	Nyomja meg a PAIRING/  gombot 

a Phono/Bluetooth/Lemez jelforrásra 
váltáshoz.

2	Phono/Bluetooth/Lemez beállított 
hangforrás mellett nyomja meg és 3 
másodpercig tartsa nyomva a lemezjátszó 

 gombját, vagy a Philips Entertainment 
alkalmazásban válassza a Source Control 
lehetőséget ( /Auracast™ broadcast) 
az Auracast™-adás beállításba történő 
belépéshez.

Lila

Borostyánsárga
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A Philips Entertainment alkalmazásban 
lépjen a General Settings menübe, majd 
az Auracast™-adó alatt válassza a Public 
(titkosítatlan adás) vagy Personal (titkosított 
adás) lehetőséget.

•	 Titkosítatlan adás választása esetén a 
2. LED folyamatos bíbor színnel kezd 
világítani, és a lemezjátszóból hangjelzés 
lesz hallható.

•	 Titkosított adás választása esetén a 2. LED 
folyamatos borostyánsárga színnel kezd 
világítani, és a lemezjátszóból hangjelzés 
lesz hallható.

3	Tetszőleges számú Auracast™-kompatibilis 
termék felé tud adást sugározni. Kövesse 
az Auracast™-kapcsolat engedélyezésére 
vonatkozó utasításokat.

4	Ha az Auracast-adáscsatorna titkosított, 
akkor az adás hallgatásához az Auracast-
vevőkön meg kell adni a jelszót.
•	 A csatlakoztatást követően az Auracast™-

kompatibilis termékeken (Fidelio FA3) 
található LED folyamatos cián színnel 
kezd világítani.

L

R
Fidelio FA3

Cián

Cián

Bíbor/
borostyánsárga

5	A különböző hangforrások lejátszásához a 
PAIRING/  gomb megnyomásával válthat 
a Phono/Lemez/Bluetooth források között.

Auracast™-adás leválasztása
•	 Nyomja meg és 3 másodpercen keresztül 

tartsa nyomva a lemezjátszó  gombját 
az Auracast-adásból való kilépéshez 
lemezjátszóján.

	» A 2. LED bíbor vagy borostyánsárga 
színnel villog.

FA3
1	Auracast™-adást támogató eszközén 

kövesse az Auracast™-adás bekapcsolására 
vonatkozó utasításokat.

2	Az Auracast™ vételi mód kiválasztásához 
nyomja meg a távirányító BT/  gombját 
vagy az elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SOURCE gombot.

	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» A LED cián színnel villog.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	A hangszóró Auracast™ vételi módjának 
első aktiválásakor vagy ha az állomások 
listája üres, a hangszóró automatikusan 
elindítja a keresést, majd automatikusan a 
legnagyobb jelerősségű titkosítatlan adást 
kezdi lejátszani.

	» A LED folyamatos cián színnel kezd 
világítani.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Ha titkosított adásokat kíván Auracast™-
eszközén, kövesse az Auracast™-eszközére 
vonatkozó utasításokat, és adja meg az 
Auracast™-eszközéhez beállított jelszót.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast
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5	A lejátszás vezérléséhez használja a 
mellékelt távirányítót.
•	 A hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez használja a VOL+/- 
gombot.

Megjegyzés

•	 Ha van Auracast™-vevő csatlakoztatva, akkor 
az elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombot 3 másodpercen keresztül 
nyomva tartva újrakeresheti az Auracast™-
adócsatornákat.

•	 Ha egy Auracast™-vevő több Auracast™ vételi 
csatornához csatlakozik, akkor az elsődleges 
hangszóró hátoldalán található SECONDARY 
PAIRING gombbal válthat a következő 
titkosítatlan Auracast™-adócsatornára.

Az Auracast™-vevő leválasztása
•	 Váltson másik hangforrásra a készüléken;
•	 Kapcsolja ki az Auracast™-adást Auracast™-

eszközén.
Sikeres leválasztás esetén,

	» A LED cián színnel villog.

B Bluetooth bemenet és 
kimenet csatlakoztatása

FT1
1	Nyomja meg a PAIRING/  gombot a 

Phono/Lemez jelforrásra váltáshoz.

2	Lemezjátszó/lemezt hangforrásnál nyomja 
meg a BT OUT gombot a Bluetooth-
párosítási módba lépéshez.

	» Az 1. LED fehér színnel villog.

Fehér

3	Győződjön meg arról, hogy Bluetooth-
kompatibilis eszköze párosítási módban van.

4	A lemezjátszó keresni kezdi a Bluetooth-
kompatibilis eszközöket, és automatikusan 
megkezdi a legközelebbi vagy legerősebb 
jelet sugárzó eszközzel a párosítást.

5	A csatlakozást követően a lemezjátszóból 
hangjelzés hallható.

	» A 2. LED folyamatos fehér színre vált.

Fehér

Bluetooth-kimenet leválasztása
Nyomja meg és 3 másodpercen keresztül 
tartsa nyomva a lemezjátszóján található  
BT OUT gombot.
	» A 2. LED folyamatos fehér fényről villogó 

fehérre vált.

Megjegyzés

•	 Sikertelen párosítás esetén ismételten nyomja 
meg a BT OUT gombot a Bluetooth-kompatibilis 
eszközök kereséséhez.
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FA3
1	A távirányító BT/  gombját vagy az 

elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombot megnyomva válassza 
a Bluetooth módot és lépjen párosítási 
módba.

	» Az LED kék színnel villogni kezd.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Kék

2	Sikeres csatlakozás esetén:
	» Egy hangjelzést fog hallani.
	» A LED folyamatos kék színnel kezd 
világítani.

Kék

Kék

3	Játssza le a zenét eszközén.

A lejátszás vezérléséhez használja a mellékelt 
távirányítót.
•	 A hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez használja a VOL+/- gombot.
•	 A lejátszás szüneteltetéséhez/folytatásához 

nyomja meg a  gombot.
•	 Egy műsorszám átugrásához használja a 

 gombot.

C Vezetékes csatlakozás 
(RCA-audiokábelen 
keresztül)

FT1
1	Csatlakoztassa az RCA-kábelt (nem tartozék) 

a külső hangszóróhoz.
	» PIROS csatlakozó: A jobb (R) csatorna 
kimenethez csatlakoztassa.
	» FEHÉR csatlakozó: A bal (L) csatorna 
kimenethez csatlakoztassa.

LINE PHONO

2	Állítsa a Fidelio FT1 hátoldalán található 
kapcsolót LINE állásba az alábbiaknak 
megfelelően.

LINE PHONO
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FA3
1	Csatlakoztassa az elsődleges hangszóró 

hátoldalán található L-AUX IN-R aljzatokat 
a Fidelio FT1 AUX OUT aljzataihoz egy  
RCA-kábel (nem tartozék) segítségével.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Válassza az AUX-bemenet módot a 
távirányító AUX gombjával vagy az 
elsődleges hangszóró hátoldalán található 
SOURCE gombbal.

	» Az LED folyamatos rózsaszín színnel kezd 
világítani.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Rózsaszín

Megjegyzés

•	 Ne használjon 3 méternél hosszabb RCA-kábelt.

3	A hangszórók alapszintű vezérléséhez 
használja a mellékelt távirányítót.
•	 A hangerő növeléséhez vagy 

csökkentéséhez használja a VOL+/- 
gombot.
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6	 Philips 
Entertainment 
alkalmazás

Az alkalmazás letöltése
Az alkalmazás letöltéséhez olvassa be a 
QR-kódot/nyomja meg a „Letöltés” gombot, 
vagy keresse meg a „Philips Entertainment” 
alkalmazást az Apple App Store, illetve Google 
Play áruházban.

philips.to/entapp
A Philips Entertainment alkalmazáson 
keresztül vezérelheti a zenelejátszást. 
Intelligens eszközével könnyedén 
kiválaszthatja a kívánt hangmódot, válthat a 
hangforrások között stb.

Az alkalmazás párosítása a 
hangszóróval

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Indítsa el a Philips Entertainment 
alkalmazást mobileszközén.

2	Győződjön meg arról, hogy mobileszközén 
engedélyezve van a Bluetooth funkció.

3	Amikor első alkalommal kapcsolja össze 
a Philips Entertainment alkalmazást a 
hangszóróval, az alkalmazás kérni fogja a 
hangszóróval történő párosítást.

4	Az elsődleges hangszóró hátoldalán 
található SOURCE gomb megnyomásával 
teheti lehetővé, hogy az alkalmazás 
megkeresse és vezérelje a hangszórót.
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A hangbeállítás kiválasztása
Kiválaszthatja a zene számára ideális hangzást.

Hangerőszabályozó (EQ) 
hanghatásának kiválasztása
Az alkalmazás  ikonjának megnyomásával 
választhat a zenéhez megfelelő előre beállított 
hangüzemmódok közül: BALANCED/WARM/
BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Hangforrás kiválasztása
Nyomja meg a  ikont az alkalmazásban 
a HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ 
receiver/Optical/USB Audio/AUX In opció 
kiválasztásához.
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Titkosítatlan Auracast™-adás 
vétele
1	Válassza az Auracast™ receiver hangforrást.

2	Nyomja meg az [Auracast™ broadcasts] 
gombot az Auracast™-adások listájába való 
belépéshez.

3	Ha titkosítatlan hangforrást választ 
a mobiltelefonról vagy adapterről, a 
hangszóró megkeresi a jelforrást, és 
csatlakozik hozzá.

	» Győződjön meg arról, hogy bekapcsolta 
az Auracast™-adást mobileszközén, 
adapterén vagy termékén.

Titkosított Auracast™-adás 
vétele
1	Válassza az Auracast™ receiver hangforrást.

2	Nyomja meg az [Auracast™ broadcasts] 
gombot az Auracast™-adások listájába való 
belépéshez.

3	Ha titkosított jelforrást választ 
mobiltelefonján, adapteren vagy termékén, 
akkor a rendszer egy jelszó megadását fogja 
kérni. Adja meg az Auracast™-adáshoz a 
mobiltelefonon, adapteren vagy termékén 
beállított jelszót.

	» Győződjön meg arról, hogy bekapcsolta 
az Auracast™-adást mobileszközén, 
adapterén vagy termékén.
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Távirányító

A  ikont megnyomva mobileszközét 
távirányítóként használhatja a Philips 
Entertainment alkalmazáson keresztül a 
hangszóró vezérléséhez.

Felhasználói útmutató
A készülék használatára vonatkozó további 
információkért nyomja meg a  ikont 
az alkalmazásban, majd válassza a [User 
Manual], illetve a [Quick Start Guide] 
lehetőséget.

Firmware-frissítés
A legjobb funkciók és támogatott jellemzők 
elérése érdekében frissítse termékét a 
legfrissebb firmware-verzióra.
A mikro hifi-rendszer firmware-programja a 
Philips Entertainment alkalmazáson keresztül 
frissíthető. Válassza a Firmware Update 
lehetőséget, majd a Download & Update 
elemet. Új frissítés megjelenése esetén a 
Download & Upgrade ikon automatikusan 
elérhetővé válik.
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A Philips Entertainment alkalmazáshoz 
történő csatlakozást követően a készülék 
vezeték nélküli kapcsolaton keresztül tudja 
fogadni a firmware-frissítést. A termék 
optimális működése érdekében mindig 
frissítsen a legfrissebb firmware-verzióra.



27HU

7	 A termék adatai
Megjegyzés

•	 A termék adatai előzetes bejelentés nélkül 
változhatnak.

Általános tudnivalók
Tápellátás 100–240 V ~ 50/60 Hz
Teljesítményfelvétel <30 W
Teljesítményfelvétel 
energiatakarékos 
üzemmódban

<0,5 W

Méretek (Szé. x Ma. x Mé.) 170 x 303 x 211 mm
Tömeg (fő egység) 6,798 kg
Működési hőmérséklet 0–40 ºC

Erősítő

Kimeneti összteljesítmény 2 x 50 W (effektív)  
(max. 2 x 100 W)

Magassugárzó kimeneti 
teljesítménye

15 W (effektív)  
(max. 30 W)/csatorna

Közép-mélysugárzó 
kimeneti teljesítménye

35 W (effektív)  
(max. 70 W)/csatorna

Frekvenciaátvitel 40 Hz – 40 kHz
Jel-zaj viszony >75 dB
Teljes harmonikustorzítás ≤1%

Hangszóró
Impedancia 8Ω (magassugárzó)

4Ω (mélysugárzó)
Magassugárzó 1" hátsó kamrás titán dóm 

magassugárzó
Közép-mélysugárzó 5" üvegszálas kúp

Bluetooth®
Bluetooth®-verzió V5.4
Bluetooth®-profilok A2DP, AVRCP
Bluetooth® frekvenciasáv 2402–2480 MHz
Maximális átvitt 
teljesítmény ≤ 9 dBm

Bluetooth®-hatótávolság approx.10m

Támogatott hangformátumok

HDMI ARC PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Optikai bemenet PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

A hangszóró csatlakoztatása
Vezeték nélküli kapcsolat 2,4 GHz
Vezetékes csatlakozás Koaxiális hangkábel

Távirányító
Távolság/Szög 6 m/30°
Elem típusa AAA (2 db 1,5 V)
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8	 Hibaelhárítás
Figyelem

•	 Soha ne távolítsa el a termék burkolatát.

A jótállás érvényességének megőrzése 
érdekében soha ne próbálja a készüléket saját 
kezűleg javítani. Ha problémákat tapasztal a 
készülék használata során, mielőtt szervizhez 
fordulna, ellenőrizze az alábbiakat.  
Ha a problémát nem sikerül elhárítani,  
látogasson a Philips weboldalára  
(www.philips.com/support). Ha a Philips 
ügyfélszolgálatához fordul, tartsa a közelben a 
készüléket, amelyen megtalálja a típusszámot 
és a gyári számot.

A készülék nem működik
•	 Győződjön meg arról, hogy a készülék 

hálózati tápkábele megfelelően csatlakozik.
•	 Győződjön meg arról, hogy a hálózati 

csatlakozóaljzat feszültség alatt van-e.
•	 Egy műsorszám lejátszását követően, illetve 

ha nem történik felhasználói beavatkozás, a 
készülék az energiamegtakarítás érdekében 
15 perc elteltével készenléti módba vált.

Nincs hang vagy rossz minőségű hang
•	 Állítsa be a hangerőt.
•	 Állítsa be a hangerőt a csatlakoztatott 

eszközön.
•	 Ellenőrizze, hogy Bluetooth-eszköze 

működési hatótávolságon belül van-e.

A készülék nem reagál
•	 Húzza ki, majd helyezze vissza a hálózati 

csatlakozó dugóját, ezután kapcsolja be 
ismét a készüléket.

•	 Egy műsorszám lejátszását követően, illetve 
ha nem történik felhasználói beavatkozás, a 
készülék az energiamegtakarítás érdekében 
15 perc elteltével készenléti módba vált.

A távirányító nem működik
•	 Mielőtt bármelyik funkció gombját 

megnyomná, a fő egység helyett először 
a távirányítóval válassza ki a megfelelő 
hangforrást.

•	 Csökkentse a távirányító és a készülék 
közötti távolságot.

•	 Az elemeket a jelzett polaritás (+/-) szerinti 
irányban helyezze be.

•	 Cserélje ki az akkumulátort.
•	 Irányítsa a távirányítót közvetlenül a 

készüléken lévő érzékelő felé.

Gyenge hangminőség egy Bluetooth-
kompatibilis eszközhöz való csatlakozást 
követően
•	 Gyenge Bluetooth-vétel. Helyezze az eszközt 

a hangszóróhoz közelebb, vagy szüntesse 
meg a közöttük lévő akadályokat.

A sikeres Bluetooth-kapcsolat létrejötte ellenére 
nem lehet zenét lejátszani a készüléken
•	 Az eszköz nem képes a vezeték nélküli 

zenelejátszásra ezen a készüléken keresztül.

Nem sikerült a Bluetooth-eszközéhez 
csatlakozni
•	 Az eszköz nem támogatja a készülék által 

igényelt profilokat.
•	 Az eszköz Bluetooth funkciója nincs 

bekapcsolva. A funkció bekapcsolásával 
kapcsolatban olvassa el az eszköz használati 
útmutatóját.

•	 A készülék nincs párosítási módban.
•	 A termék egy másik Bluetooth-kompatibilis 

eszközhöz csatlakozik. Válassza le a másik 
eszközt, majd próbálja meg újra.

A párosított mobileszköz folyamatosan 
csatlakozik, majd a kapcsolat megszakad
•	 Gyenge Bluetooth-vétel. Helyezze az eszközt 

a készülékhez közelebb, vagy szüntesse meg 
a közöttük lévő akadályokat.

•	 Előfordulhat, hogy egyes mobiltelefonok 
a hívások kezdeményezésekor vagy 
befejezésekor folyamatosan bontják a 
kapcsolatot. Ez nem jelenti a termék hibáját.

•	 Egyes eszközök esetében előfordulhat, hogy 
az energiatakarékossági funkció kikapcsolja 
a Bluetooth-kapcsolatot. Ez nem jelenti a 
termék hibáját.
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